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Welcome

Dear Members and Friends,

The New Year is only six weeks old as we release this issue of Gfos Polek, and we are still in
the throes of winter in many regions of the country. But we are also looking forward with
hope and anticipation to the coming of spring and of Easter, both just around the corner.
Easter is the most important feast day in the liturgical calendar — the celebration of the
Passion and Resurrection of Jesus Christ — the central mystery of our Catholic faith. Age-
old Polish traditions for Lent and Easter symbolize and observe this important holiday
and we are happy to share with you in this issue of Gfos Polek articles about Lenten and
Easter traditions that celebrate these occasions.

As always, we are featuring an Easter Coloring Contest for our youth members, ages 3 to
17, in this issue. Please see the coloring picture on page 13 and read about the rules of
the contest on page 12, if you would like to participate. Very many of our youth members
enter the contest year after year, and we are truly happy to see this level of enthusiasm
and participation. Commitment to PWA starts at an early age and we are always trying
to find ways to engage our younger members through youth activities, contests, and
articles in the Gfos Polek that they enjoy, as well as offer to them scholarship and travel
opportunities that will help them to expand their horizons, connect with their heritage,
and achieve their academic goals and dreams.

The PWA Charitable & Educational Foundation is the main resource we have to fund
scholarships and to support other worthwhile causes, so we continue to appeal to our
membership to send contributions to the Foundation. Helping others is a long-held
tradition and a central theme at PWA. We are always trying to find new ways to raise
funds for worthwhile causes. You can read about some of our fundraising efforts on page
6 and you can continue to support the PWA through the Gift Card Program, the Anawim
Shelter Fund, the Scholarship Fund, and many other drives.

We would like to thank all of our members for their support in the past and encourage

individual members, as well as Groups, Councils, and Districts, to donate proceeds from
their fundraisers to the Foundation in the future. Bég zaptac for all you do!

Best wishes to all members and friends and their families
for a Happy and Blessed Easter!

Wesotych Swiqt Wielkanocnych!

Polish Women'’s Alliance of America
Zwiazek Polek w Ameryce
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Evaternal News

CALENDAR OF EVENTS

Sunday, April 3

District | Swieconka. Save the date! Information will be sent to
all Groups in March. Contact: Lidia Filus at at 847-698-0250 or by
email at I-filus@neiu.edu.

Saturday, May 14

Council 27 80th Anniversary Celebration and Mother’s Day
Luncheon. Save the date! Join us at the PWA Social Hall in
Chicago to observe this special milestone. Invitations will be
mailed in April. Contact: Bo Padowski at at 847-420-4070 after
5p.m.

Monday, June 22

Celebration of the 1050th Anniversary of Christianity in Poland
at Orchard Lake, Michigan. Invited guests include the Papal
Nuncio and Primate of Poland, as well as all Polish-American
Bishops. This historical and spiritual event, cosponsored by the
National Polish Apostolate, the Orchard Lake Schools, and the
Polish American Priests’ Association, will begin with a Mass and
General Procession for all. Guests are invited to come in their
native costumes with their society’s banner as a celebration of
national pride. Contact: Lisa Healy at 248-891-8171.

The Remkus-Sochacki Scholarship
Application Period is now open
— February 1 to April 15 —

Go to www.pwaa.org to download
requirements and applications

s
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The annual Christmas Party “Oplatek” of District | was hosted by
Group 821 and celebrated jointly with the Council of Educatorsin
Polonia at the Polish Highlanders in Chicago, Illinois, on January
9, 2016. District | President Lidia Filus welcomed everyone and
explained some of our beautiful Polish Christmas traditions
which are celebrated every year by PWA members and guests
at this annual event. Proceeds will partially benefit the District |
Scholarship Fund.

4 GtOSPOLEK  SPRING 2016

100th Birthday of Maria Mirecka Lorys
Gtos Polek editor and Gr. 693 member

Congratulations and Best Wishes to Maria Mirecka Lorys who
celebrated her 100th birthday on February 7, 2016, in Nisko,
Poland. Mrs. Lorys, a longtime member and officer of Group
693 and a former officer of Council 27, also served as the Polish
editor of Gfos Polek for over 30 years. She retired a few years
ago, moving from Chicago to her family’s home in Raclawice in
southeastern Poland. Her health is excellent and she continues
to write and travel and she actively supports many charitable
causes, both in Poland and in the U.S. Over 130 guests gathered
to celebrate her birthday on Saturday, February 6, 2016, at a
reception in Nisko. Her daughter Ewa Regulski with husband
Michal, and her son Jan Lorys with wife Carleen were present, as
was Group 693 President Grazyna Migala. Before the reception a
Mass was held, concelebrated by 12 priests as well as the Bishop
of the Diocese of Sandomierz, Krzysztof Nitkiewicz.

President of Poland Andrzej Duda and Maria Mirecka Lorys

On Friday, February 12, 2016, Mrs. Lorys was honored at an
awards ceremony held at the Presidential Palace in Warsaw,
where the President of the Republic of Poland Andrzej Duda
presented her with the Polonia Restituta medal and lauded her
for her many achievements — from her work as a young woman
in the Polish Underground during World War Il to her support
of Poland during the years of communist rule to her current
charitable work for Polish families living in the Ukraine. He said
that her life exemplifies courage, dedication, selflessness, and
patriotism. We send our sincere congratulations to Mrs. Lorys
and wish her much health and happiness in many more years to
come. Szcze$¢ Boze!

You can see a video of the presentation ceremony here:
http://www.prezydent.pl/aktualnosci/ordery-i-odznaczenia/
art,27,prezydent-nigdy-nie-zapomniala-pani-o-swoich-
rodakach.html



PWA Council 40 of Wilkes-Barre, PA recently held its annual
Children’s Christmas Party at Happy Pizza in Plymouth, PA.
Santa Claus presented each attendee with a Christmas present.
The children also received bags of cookies and candy. Prior to
Santa’s visit, each child made a Christmas snowman under the
direction of Cheryl Hillard, District President, and they enjoyed
a pizza party along with their families. In photo, back row, left to
right: District President Cheryl Hillard, Bruce Knowles, Marissa
Durako, Liv Moore, Samantha Yencha, Annie Bagnall, Matthew
Prociak, Alyson Manley, Rebecca Prociak, Camryn Cassetori,
and Cameron Marcinkowski. In the front row, left to right:
Dan Wojciechowski holding Riley Wojciechowski, Elizabeth
Wojciechowski Christian Howard Wojciechowski, Santa Claus,
Caitlin Trainor, Dylan Cassetori, and Matthew and Christopher
Maciejczyk.

Christmas Pageant “Jaselka” at the
Marie Sklodowska Curie Polish School

Chicago, IL—The students of the Marie Skolodwska Curie Polish
School in District | held their annual Christmas Pageant recently.
Photo shows the students and teachers of the school along with
District 1 President Lidia Filus, past National Director Czeslawa
Kolak, and one of the founders of the school Grazyna Migala,
President of Group 693.

Ervaternal News
PWA BOOK & FILM CLUB

Our Book Club selection for the first
quarter of 2016 is Rose Petal Jam: Recipes
and Stories from a Summer in Poland by
Beata Zatorska, an Australian author. Part
memoir and part travelogue, this unique
cookbook tells the story of the author’s
childhood in rural Poland, mixing stories
of her youth and her grandmother’s handwritten recipes with
beautiful photos of Poland in summer. Included are more than
60 recipes for traditional Polish home-cooked meals, from
poppyseed cake and pierogi to fruit-flavored summer liqueurs.
The photography—ranging across locales such as Warsaw,
Poznan, the Tatra Mountains, and the Baltic Sea—is stunning
and it showcases the Polish landscape and its influence on the
country’s distinct cuisine. You may end up loving this book more
for its stories about Poland and growing up Polish in a foreign
land than for its recipes, although those too are interesting,
delicious, and fun. You can order the book from www.amazon.
com. Please send your comments to pwaa@pwaa.org, adding
“PWA Book Club” to the subject line. We will be happy to post
your reviews on our website.

Group 693 Member Publishes Memoir
Poor Your Soul by Mira Ptacin

Group 693 member Mira Ptacin recently
published a memaoir, Poor Your Soul, by Soho
Press, a division of Random House. You can
purchase the book from Amazon.com. Here is
the story: When Mira unexpectedly becomes
pregnant, she is afraid but hopeful for the
future. Five months into the pregnancy,
Mira’s world turns upside down when her
baby is diagnosed with multiple birth defects and she faces an
agonizing decision. In her memoir, Mira leads us on ajourney that
is painful, heartfelt, humorous at times, and very real. Smoothly
transitioning from the present to her childhood in Battle Creek,
Michigan, Mira relates to us not only her own personal story but
that of her mother, a Polish immigrant. Growing up in Poland,
Mira's mother, Maria, had a difficult life, then had to adjust to
living in the US., far away from her home and family. After
suffering the loss of someone very close to her, Maria emigrated
to the U.S., where she met and married Mira’s father, Phil, a family
doctor in Battle Creek. Many years later, Maria suffered another
tragic loss, the death of her teenage son, Julian, to an accident
caused by a drunk driver. Mira skillfully interweaves these two
stories about mother and daughter, giving us an honest view
of tragedy and the strength born from grief. The title “Poor Your
Soul”comes from an old Polish saying that means“God have pity
on your poor soul—if you do something wrong.”

Mira has been on a book tour over the last few weeks, visiting
bookstores in Chicago, Battle Creek, New York City, Seattle, San
Francisco, and Portland, Maine. Mira lives on Peak’s Island, Maine,
with her husband Andrew, her two children Theo and Simone,
and two dogs Maybe and Huckleberry. Congratulations, Mira!

POLISH WOMEN'S ALLIANCE OF AMERICA



PWA Charttalble & Educational Foundation

HELPING OTHERS - A LONG TRADITION AT PWA

Polish Women'’s Alliance of America has a long history of charitable activities supporting children,
orphans, seniors, college-bound members, disaster victims--and many others. Lending a helping hand is
what fraternalism is all about. Below are the charities currently supported by the PWA C&E Foundation.

The Anawim Shelter for Women
The Anawim Shelter for Women will be housed in a building that was purchased with private funds that were donated to the

Shelterin 2014 and 2015. The building is currently under renovation and is a new project of the Anawim Foundation, located in
Chicago, IL. Funds are currently needed for building materials and will be needed on an ongoing basis once the Shelter opens.
All Officers and Directors of the Anawim Shelter are volunteers so all donations are dedicated to serving those less fortunate.

PWA Scholarship Fund
This Fund is used to support scholarships to PWA members who are college students in their sophomore, junior, or senior years
of study. The Fund matches any donations made by the Districts.

Dziecko Polskie Fund
The Polish Children’s Fund was created to benefit Polish children in need of assistance due to health problems and also to

help Polish children who are orphans or who live in poverty. This charity has been close to the hearts of PWA members for
generations.

Glos Polek Digitalization Project

In 2015 the officers of the Charitable & Educational Foundation made the decision to have our Gtos Polek collection, dating back
to when it was first published in 1902, professionally transferred into digital format, due to the deterioration of the original
paper-bound issues. The cost of this project is about $11,000. The digital issues will be made available via our website in 2016.

Disaster Relief Fund
This Fund was created at the time of Hurricane Katrina when PWA members wanted to do what they could to help. Some funds

have been paid out for Katrina relief, but the name was changed to Disaster Relief, so that the Foundation has funds ready the
next time there is a disaster of any kind that affects our members.

General Fund

Occasionally, an organization or
individual comes to PWA with a very
worthy cause. The PWA Charitable &
Educational Foundation supports

POLISH WOMEN'’S ALLIANCE OF AMERICA
Charitable & Educational Foundation

Enclosed please find my donation for $

such causes from this General Fund. Name
Please send in your donations using Address
the coupon at right. Be sure to add
the Fund which you wish to support , City State Zip
in the memo line of your check, as .
Phone No. Email

well as in the coupon. Donations are
tax-deductible to the extent allowed
by law.

Designated Fund for my donation:

Make check payable to: PWA Charitable & Educational Foundation

Thank you for your generosity! Mail to: PWA Charitable & Educational Foundation, P.O. Box 1196, Park Ridge, IL 60068
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PWA POLISH HERITAGE SERIES

Explore your Polish heritage (P ———

with these beautiful booklets! oS in By
'{\5 ' Q/)Q) Ster in Po

An important part of the mission of Polish Women’s Alliance of
America is to preserve our Polish language, culture, and heritage
— and we have been doing that for over 116 years. In recent years
we have published seven booklets in the PWA Polish Heritage Series
that we are happy and proud to offer for sale to you now. The
booklets will be a welcome addition to your family library and will
also make great gifts for any occasion. You can purchase the set of
seven booklets for $20, including postage. As more booklets are
published, you will be able to order them individually for $3/each
plus postage.

Set of seven booklets includes: mf

v

& _,\
FLH ISR iy FARLE b

 Christmas in Poland

- Easter in Poland ﬂ é
- Poland’s Nobel Prize Laureates 6.

- Famous Polish Women

..

- Poland’s Historic Cities xmmd; -‘4 o -
. o ’ . o w. Pinliiais ..n AL
- History of Polish Women's Alliance of America Hobel ”._"“__ A Mewher,

- Polish Composers g Frice e - i
huream [

Please mail in the order form below or you can send an email i

with your order to pwaa@pwaa.org. Please add “Heritage Series” to

the subject line. Make checks payable to Polish Women'’s Alliance

of America.

- T
: s 1A
e

PWA HERITAGE SERIES ORDER FORM

Name

Address

City State

Zip

Phone No

Email

Please send sets of 7 booklets (at $20 per set, including
postage), to the address above. -]

Total enclosed: $

s AR M PEES

Send order form and check to:
Polish Women'’s Alliance - Heritage Series
6643 N. Northwest Hwy, 2nd FI, Chicago, IL 60631-1360
or order via email sent to pwaa@pwaa.org
or call 847-384-1206 to order by phone and pay by credit card

Coming soon:
Polish Traditions:
A Journey through
the Calendar Year

POLISH WOMEN'S ALLIANCE OF AMERICA



Fundrvatser/ 67'% Card Program

Polish Women’s Alliance .

Gift Card Program

Use PWA Gift Cards to Help Raise Funds for PWA! ot 1

Easter is just around the corner! Consider using PWA Gift Cards for all your
shopping and gift-giving needs this spring season. You can also use them
at some of your favorite restaurants. Gift Cards are the perfect gifts for any

W‘ occasion, and everyone knows that the best gifts come in small packages!
‘ "'""*-'-.‘_"r‘ And you will support PWA's fraternal and charitable activities with every
, @7 lj Gift Card that you purchase. TARGET

Al

You can order your Gift Cards either by using the Order Form

on page 9 and mailing it to PWA with your check, or you can order online.
Many additional retailer Gift Cards and denominations are available for seal's

-F’,m purchase through PWA. For a complete list or to order online, go to our
website, click on the Gift Card Program link on the Home Page,

and order your Gift Cards online. *mOCB/S

Be sure to use PWA's enrollment code 4ABBLL873219L.

J. CREW Website: www.pwaa.org &EM?

Questions: Call 888-522-1898 ext 206

ORDERING INFORMATION MAILING INFORMATION

PWA Account # 4ABBLL873219L
Please send my Gift Cards to:

Number of Gift Cards ordered

Name
Total Amount enclosed S
A
Make checks payable to: ddress
Polish Women'’s Alliance of America City

Mail check and order form to:

Polish Women'’s Alliance of America/Gift Cards State Zip
6643 N. Northwest Hwy., 2nd Fl, Chicago, IL 60631

Phone No.

Gift Cards will be mailed once a month on or around the 22nd
of each month. Allow 5 business days for your order and check | g il
to arrive at PWA on or before the 15th of the month. You can
also go to www.pwaa.org to order Gift Cards or to download
Order Forms.

8 GtOSPOLEK  SPRING 2016



FWW/G% Cavd Program

FAMILY ORDER FORM
POLISH WOMEN'’S ALLIANCE OF AMERICA

Use PWA Account # 4ABBLL873219L

Thank you for ordering your Gift Cards through our PWA fundraising account.
Your purchase assists with the funding of many of our fraternal programs and activities for all ages.
Your Order Coordinator is Antoinette L. Trela.

MName Customer #

Check # (Order Dale
Product Qﬂotal [Product QTﬁatal Product QTY Total
Ace Hardware $25.00 Home Depot $100.00 I$ Randalls $100.00
Albertsons $25.00 Home Depot $25.00 $ Randalls $25.00
Amazon.com $25.00 HomeGoods 525.00 I% |Red Lobster 525.00
AMC Theatres $25.00 iTunes® $15.00 I$ Regal Entertainment Group $25.00
Applebes's $25.00 J. Crew $25.00 $ Rocky Mountain $10.00
Babies-R-Us 520.00 3. Jill 525.00 |'$ |Ross Dress for Less 525.00
Bahama Breeze $25.00 JCPenney $25.00 I$ Ruby Tuesday $25.00
Baja Fresh $25.00 Jewel-Osco $100.00 $ Ruth's Chris Steak House $50.00
B. Republic § 25.00 Jewel-Osco 525.00 $ Safeway $100.00

Bass Pro Shops $25.00

Jiffy Lube $30.00

Safeway $25.00

B B & Beyond $25.00

Jo-Ann Fabrics $25.00

Sally Beauty Supply $25.00

Bergner's $25.00

|Kmart 525.00

Sam's Club $100.00

Best Buy $25.00

Kohl's $25.00

Sam's Club $25.00

Bloomingdale's $25.00

Landry's Seafood $25.00

Sephora $20.00

Boston Store $25.00

Tands End 525.00

Shaw's Crab House 525.00

Buca di Beppo $25.00

Lettuce Entertain You Restaurants $25.00

Sports Authority $100.00

Cabela's $25.00

Limited $25.00

Sports Authority $25.00

Carson's 5 25.00

Loews Cineplex $25.00

Staples 525.00

Children's Place $25.00

Lord & Taylor $25.00

Starbucks $10.00

Chili's Grill $25.00

Lou Malnati's Pizzeria $10.00

Starbucks $25.00

Chipotle $10.00 Lowe's $100.00 Subway $10.00
Claim Jumper $25.00 Macaroni Grill $25.00 T.J. Maxx 3100.00
Claire's $10.00 Macy's $100.00 T.J. Maxx $25.00
Container Store 325.00 Macy's $25.00 Taco Bell $10.00
Crate and Barmrel $25.00 Maggiano's Little ltaly $25.00 Talbots $25.00
Cub Foods $25.00 1 $25.00 Target $25.00

CWSipharmacy $25.00

Meijer (not AK and HI) $100.00

TGl Friday's $25.00

Darden Group $25.00

Men's Wearhouse $25.00

Toys-R-Us 320.00

Dave & Buster's $25.00 Menards $100.00 ULTA $25.00
Dick's Sporting $25.00 Menards $25.00 ‘ons $25.00
Dillard's $25.00 Michaels $25.00 \Walgreens $25.00

Disney $ 15.00

Neiman Marcus $50.00

Walmart $25.00

Disney 5 25.00

Office Depot $25.00

Whole Foods Market $100.00

Domine's Pizza $10.00

Office Max $25.00

Whole Foods Market $25.00

Dressbarn $25.00

Old Country Buffet $25.00

Wildhire 525,00

DSW $25.00

Old Navy $25.00

Williams-Sonoma $100.00

Dunkin' Donuts $10.00

Olga's Kitchen $20.00

Williams-Sonoma $25.00

EB Games $25.00

Olive Garden $25.00

Yard House Restaurants $25.00

Express $25.00

Cmaha Steaks $25.00

Zappos.com $25.00

W] ] ] ] O] ] B ] )] B GI] B B G| )] B GI] B O] G| O] A I] A A ] B A ] o) ) ] ] ] ] ] ] V] P

Foot Locker $25.00

P.F. Chang's China Bistro $25.00

Gamestop $25.00

Panera Bread $25.00

Gander Mountain$25.00

PetSmart $25.00

Gap $25.00

Pottery Barn $100.00

GFS Market $25.00

Pottery Barn $25.00

Hard Rock Cafe $25.00

rRainforest Cafe $25.00

0| @] o o] | & o] @] | B & & o] & S| | @] 7| o] & | & & & o] & o] o] o] | o] & & o] & =
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In Mewmoriam

%% \’- We note with sadness the passing of the following PWA members.

Gr. No.

0000
0009
0035
0035
0037
0045
0065
0111
0112
0116
0128
0129
0141
0141
0160
0165
0165
0181
0185
0188
0189
0211
0211
0211
0221
0224
0224
0226
0258
0267
0275
0275
0280
0288
0301
0305
0305
0338
0339
0366
0384
0386
0386
0417
0422
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Member

Betty A Trojan

Carol | Stratton
Dorothy Niemiec
Margaret M Weiher
Emily Rozman

Mary G Giles
Josette C Greuling
Irene Zalewski
Margaret Rucinski
Leona Podlaski
Jeffrey E Amstein
Wanda B Krol
Veronica A Kowalczyk
Helen Leonczyk
Eleonor Schielka
Beatrice Cerekwicki
Joseph G Mularski
Dolores Reno
Dorothy C Jablonski
Frances McClannahan
Janice A Swincicki
Andrew B Dobrzeniecki
Stefania Kassner
Wiladyslawa Jocher
Helena Pribila
Stephanie F Walko
Christine Posel
AnnT McMann
Therese F Wonderlick
Jason Dzikoski
Cecilia A Dvorsky
Janina BWzorek
Mary A Wonsik
Bernadine Babetski
Barbara L Doerr
Phillip J Beelaert
Angela Sobecki
Bernice R Blinky
Irene M Scott
Donna J Strong
Emily Smagacz
John F Marzec
Regina Staszel

John Wiercioch
Alice J Kozikowski

SPRING 2016

May they rest in peace.

City/State

Lisle, IL

West Palm Beach, FL
Wauconda, IL
Hanover Park, IL
East Chicago, IN
Omaha, NE
Barrigada, GU
Flossmoor, IL
Tinley Park, IL
Milwaukee, WI
Chesterton, IN
South Bend, IN
Holyoke, MA
Ludlow, MA
Montello, WI
Blue Island, IL
Crown Point, IN
Granville, IL
Shelton, CT
Hancock, Ml
Greenfield, WI
Chicago, IL
Mountain Home, AR
Knoxville, TN
Pittsburgh, PA
Pittsburgh, PA
Cranberry Twp, PA
Mesa, AZ

Homer Glen, IL
Allentown, PA
Bellevue, NE
Omaha, NE
Vernon Rockville, CT
Hanover Twp, PA
Exton, PA

South Bend, IN
Granger, IN
Pittsburgh, PA
Saint Ann, MO
Merrillville, IN
Sterling Hts, MI
Milford, MI
Dearborn Hts, Ml
Swedesboro, NJ
Chicopee, MA

(Deaths between November 2015 and January 2016)

Gr.No. Member

0422
0427
0427
0439
0440
0440
0440
0450
0450
0468
0469
0469
0475
0488
0499
0499
0499
0509
0509
0509
0509
0555
0585
0591
0594
0616
0637
0642
0642
0677
0677
0677
0689
0702
0723
0728
0737
0752
0769
0786
0793
0805
0815
0819

Pearl E Kuczarski
Marion C Kowalski
Ann M Klodnicki
Mary Chojnowski
Alyce B Summers
Margaret Czaplewski
Stephanie Stezowski
Mary A Dzurisin
Eleanor Polk

Julia Widanka

E. Patricia Stuczynski
Anna Rybicki
Isabelle Mastowski
Mariann Persidskis
Julie P Thibodeau
Phyllis G Zilewicz
Dolores S Krawczyk
Bernadine G Tetlak
Bernardine Tetlak
Diane Dvorscak
Edward D Obidinski
Mary A Hodges
Helen C Kaminsky
Pauline Malinowski
Wanda Egger

Ann F Mienaltowski
Emily J Marrotte
Florence Harkenreader
Raymond J Goskowski
Helena Omialiam
Irene Skowronski
Jozefa Gasiorowska
Anna Kleczkowska
Helen Karwacka
Herminia A Miller
Delphine Swartzlander
Helen Betkowski
Elizabeth W Bilinski
Casimera W Miller
Daniel Balut
Genevieve Puc
Helen C Potrzuski
Mary A Bachich
Danuta M Bienia

"t

City/State

Hampden, MA
Scranton, PA
Scranton, PA
Wyandotte, Ml
Lombard, IL

Saint Charles, IL
Elmhurst, IL
Wyoming, PA
Wyoming, PA
Niagara Falls, NY
Erie, PA

Sharon, PA

New Kensington, PA
Warren, Ml

West Springfield, MA
Longboat Key, FL
Dracut, MA
Dupont, PA
Dupont, PA
Dupont, PA

Hazele Twp, PA

QOil City, PA
Sterling Hts, Ml
Port Reading, NJ
Monaca, PA
Sterling Hts, Ml
Williamantic, CT
Dickson City, PA
Bethlehem, PA
Whitehouse Station, NJ
Bayonne, NJ
Cliffside Park, NJ
Jersey City, NJ
Middletown, OH
Chicago, IL
Morrisville, NC
Bayonne, NJ
Corona, CA
Lincoln Park, MI
Sterling Hts, MI
Winston Salem, NC
Dundalk, MD
Merrillville, IN
Mount Prospect, IL



90th Anniversary
of the Birth of
Andrzej Wajda
Polish Film Director

Andrzej Wajda, born on March 6,
1926, is a world-renown Polish
film and theater director. Poland is
celebrating the 90th anniversary of
his birth in 2016. Wajda was the recipient of an Honorary Oscar
in 2000 for Lifetime Achievement and he was nominated four
times for an Oscar in the Best Foreign Language Film category.
He is the most prominent member of the Polish Film School,
which is internationally recognized
for its cinematography, editing, and
direction. His most accredited films
constitute a trilogy of war films: A
Generation (1954), Kanal (1956), and
Ashes and Diamonds (1958). His four
Oscar nominations for Best Foreign
Language Film include The Promised
Land (1975), The Maids of Wilko
(1979), Man of Iron (1981), and Katyn
(2007).

Not only has Wajda received
accolades and international
recognition for his body of work,
he has also been instrumental in
supporting and mentoring the
next generation of film makers in
Poland. In the early 1990s, he was
elected a Senator and appointed the
Artistic Director of Warsaw’s Teatr
Powszechny. He continued to make
films set during World War I, films
that explored Polish-Jewish relations,
and he also filmed an adaptation
of Dostoyevsky's The Idiot. In 1999
Wajda released the film, Pan Tadeusz,
based on the epic poem of the Polish
19th-century romantic poet and
patriot, Adam Mickiewicz.

Wajda donated the proceeds from
his 2000 Honorary Oscar to the
Jagiellonian University in Krakow.
He also founded “Manggha,’
the Japanese Center of Art and
Technology in Krakow, and manages
his own film school in Krakow where
students take part in different
courses led by famous European
film makers. Not only a great artist, Wajda has been active in
promoting Polish arts and culture around the world, as well as
nurturing a new generation of film artists in his native Poland.

We congratulate Andrzej Wajda on his achievements
and on his 90th birthday.
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Youth

Polish Easter Eggs
— An Easy Way to Make Pisanki —

The name of traditional Polish Easter eggs, pisanki, comes from the
Polish word verb “pisa¢” which in contemporary Polish means “to write”
but in old Polish it also meant “to paint.” There are many methods of
decorating Easter eggs, but the most popular one is to draw designs
onto the eggs with hot beeswax using a special pen-like tool. The
decorated egg is then dipped into egg dye and later the wax is
scratched off, revealing the white egg shell underneath. Sometimes,
the egg is dipped in more than one color and more wax is scratched off
each time, resulting in a multi-color design.

But there is an easier way to make Polish-style Easter eggs, without
using melted wax. Children of all ages will easily be able to make these
lovely eggs!

You will need:

« White hard-boiled eggs
- Crayons in a wide range of colors *
« An Easter egg dye kit

Dissolve the Easter egg dyes in non-metallic containers, according
to package instructions. Make sure the hard-boiled eggs are dry and
clean (you can wipe them with a paper towel or a slice of white bread
to remove any residual water or oils on the egg surface). Be sure to
use eggs with white shells for best results. Use crayons in a number of
colors to draw designs on the eggs. These can be stripes, polka dots,
flowers, plants, animals, geometrical shapes, etc., or you can choose to
write your name and the names of other family members on the eggs.
The eggs with names will make fun place cards for your Easter brunch
or dinner.

Once you are happy with your drawing, gently drop the decorated egg
into the egg dye for a few minutes. The crayon-colored designs will
shine through the dye and you will have beautiful Polish-style pisanki
without having to work with hot wax. Happy Easter to all!!

* Be sure to use wax crayons only — markers or water paints will wash
off when placed into the egg dye.

PWA 2016 EASTER COLORING CONTEST

Contest Rules

1. Download the Glos Polek as a PDF and print out the picture
on page 13, or download the picture directly from our website
at pwaa.org/contests.htm, color it, then send to:
PWA Coloring Contest
Polish Women'’s Alliance of America
6643 N. Northwest Hwy, 2 FL, Chicago, IL, 60631
2. Deadline: Postmark April 15,2016
3. Please include the following information on a separate sheet
of paper, attached to your coloring picture: Name, Age,
Address, PWA Group Number, Telephone Number, and Email
Address.

GtOS POLEK SPRING 2016

4, Contest is for PWA members only, ages 3 to 17.
5. Prizes — the following prizes will be awarded in each age
category:
¢ st Place: $50 Gift Card
e 2nd Place: $25 Gift Card
¢ 3rd Place: $10 Gift Card

¢ Honorable Mentions: 5 Participation Certificates

6. Age Categories — there are six age categories:
3 -4years;5-6years; 7 -8years; 9 - 11 years; 12 -14 years;
15-17 years.

Questions? Call the Home Office at 888-522-1898
or send email to pwaa@pwaa.org
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WYCINANKI

Wycinanki, pronounced (vee-chee-nan-key), are Polish decorative paper cut-outs which
are regarded by many as the most beautiful in the world. Wycinanki are made by hand
in Poland, both by artists specializing in this art form, as well as by people who are not
artists living in the areas known for them. The colored papers are cut with sheep-shearing
scissors and were used to decorate the walls or ceiling beams in countryside cottages
and/or given as gifts to family members and friends. The colorful cut-outs of flowers,
circles, animals, birds, and stars with a symmetrical arrangement reflect a particularly high
level of artistry.

In addition to the multicolored cut-outs of peacocks, roosters, and other birds, which are most traditional, there are
also decorative scenes depicting special events throughout the year, such as Easter, Christmas, weddings, christenings,
and harvest festivals, as well as folk costumes and scenes of ordinary life. Wycinanki were traditionally cut as a form of
relaxation in rural areas of Poland in the long evenings of fall and winter, after the chores of the day were completed.
This folk art was passed down from generation to generation and, as it developed, it became quite competitive in many
Polish towns and villages. New themes and ideas were introduced as the artwork became more detailed and intricate.
The decorative cut-outs became popular throughout Poland in the middle of the 19th century, and remain a treasured
form of Polish folk art through today.

Wycinanki vary by region. For example, wycinanki created in the Kurpie region are typically one color, while wycinanki
from the towicz region are multicolored. Techniques include cutting,
clipping, punching, tearing, and carving of paper, as well as nalepianki in
which multiple layers are glued together.

You should be able to find a wycinanki workshop in your area by searching
online; or you can watch the videos below on You Tube. Wycinanki are a
part of our Polish heritage that continues to be cherished and propagated

in Poland and should be supported here in the U.S. as well. It is truly a fun ﬁﬁ , W.)%gﬁ’&

activity to do with your children!

https://www.youtube.com/watch?v=kzXcA4nbFBI
https://www.youtube.com/watch?v=DkXtOqVbES8

A VOICE OF THEIR OWN
The 100th Anniversary of a Polish Women’s Newspaper

Every PWA family should own a copy of this special catalogue, published on the occasion of
the Centennial Exhibition of Gfos Polek, the publication of Polish Women'’s Alliance of America,
1910-2010. The catalogue features the history of PWA and of its publication, showcasing the
interests and causes of the organization for over 100 years of its existence.

You can order the catalogue by sending an email to pwaa@pwaa.org or by calling
1-888-522-1898. Cost is $15 including postage. Order your copy today!
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POLISH EASTER TRADITIONS

Palm Sunday begins Holy Week when preparations for Easter start in earnest. Since palms do not
grow in Poland, people take pussywillow (bazie) branches to church to be blessed by the priest on
Palm Sunday, or sprigs of colored straw. The branches and sprigs are then hung in houses, usually
tucked behind a holy picture, to bring health and prosperity to the household during the coming
year.

Holy Week, Wielki Tydzier, includes spiritual and other preparations for Easter. Homes are cleaned,
curtains washed, and the baking and cooking begins. In olden times, ham and sausages were made
and smoked at home, and bread and other pastries were baked from scratch. The baking tradition
continues today and tall airy babkas, flat colorful shortbread cakes called mazurki, and rich creamy
cheesecakes or serniki are lovingly prepared. Each housewife wants to have a large selection of
homemade pastries to place on her Easter table. Easter eggs, called pisanki, are also made during
Holy Week.

On Holy Thursday, people go to church for a service that commemorates the Last Supper. The priest
washes the feet of twelve parishioners and repeats the actions and words of Jesus Christ, starting the
celebration of the Passion that will take place over the next three days. On Holy Friday, after 3 p.m.,
which is the time that Jesus died on the cross, each church sets up a tomb where the Holy Eucharist
is placed as well as a statue of Jesus taken down from the cross. Parishioners stand guard at the tomb
all night as people come and pray. Many people go from village to village and in the city from church
to church to pray at the tombs, called groby. No baking is allowed on Holy Friday, but people spend
time coloring Easter eggs and preparing baskets to be blessed in church on Holy Saturday.

The most colorful additions to Polish Easter Baskets are the Easter eggs, called pisanki. There are
many different names for Easter eggs in Poland, depending on the method that is used to make
them. In addition to the eggs, a Polish Easter basket includes sausage or ham, bread, butter, salt, and
horseradish. The eggs symbolize life, spring, and the Resurrection. Bread represents Christ, the bread
of life. The sausage or ham represent abundance and God'’s generosity. The horseradish represents
the Passion of Christ, and salt symbolizes prosperity. Butter represents good will, and the decorations
of green sprigs, pussy willows, or daffodils represent joy. People all over Poland walk with their Easter
baskets in hand to church on Holy Saturday—where a priest blesses them with holy water—and then
they go straight home to try some of the blessed food, which tastes all the more delicious after weeks
of fasting during Lent.

On Easter Sunday morning, a beautifully laid table is prepared and covered with pisanki, ham,
sausage, cold meats, salads and relishes, including ¢wikfa, made with grated beets and horseradish,
bread, babki, mazurki, and other pastries, and, in the center, a lamb made of butter or sugar,
commemorating the Resurrected Christ. No smoke was permitted on Easter Sunday so no warm food
was served, other than zur, the traditional sour soup that is a must on the Easter menu. Easter Brunch
is called Swieconka, which means blessed food, since many of the items served on Easter Sunday
had been blessed in church on Holy Saturday. The Easter Brunch starts with the sharing of a blessed
egg—everyone takes a piece of the egg from the head of the household as they exchange best
wishes with one another.

On Easter Monday the water consumption in Poland shoots way up and this is due to an ancient
custom that is still observed today, in villages and cities alike. It is called Smigus Dyngus or Wet
Monday when people sprinkle each other with water on the day after Easter or, in the case of young
people, they don't sprinkle but douse each other with buckets of water. Boys lie in wait to surprise
young girls to see who can get whom wet first! In extreme cases, you might even be thrown into a
stream of cold water with all your clothes on!

The custom of pouring water is an ancient spring rite of cleansing, purification, and fertility that is
practiced all over the world, from Europe to China. In Poland it takes on a religious meaning since,
according to legend, Prince Mieszko |, the first king of Poland, was married and baptized on Easter
Monday in the year 966 AD. He had the entire nation of Poland christened on his wedding day as well,
and Poland has been a deeply religious country every since, for over one thousand years.

POLISH WOMEN'’S ALLIANCE OF AMERICA
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Easter RW

Deviled Eggs with Watercress
Ingredients:

8 eggs, 2 cups watercress, 1/2 bunch
fresh dill, 4 Tbs softened butter, 4 Tbs
mayonnaise, 1 Tbs mustard, 1 Tbs
prepared horseradish, 1/2 Tbs turmeric,
salt and pepper to taste, 2-3 radishes

Preparation:

Hard boil eggs, let cool in cold water,
peel, and cut in half. Gently scoop
out the yolks and mash together
with butter, mayonnaise, mustard,
horseradish, and turmeric. Finely chop
the dill and one-half of the watercress
leaves; add to yolk mixture. Season
with salt and pepper and add more
mayonnaise, if desired. Fill egg white

halves with little scoops of the yolk mixture. Garnish eggs with more
chopped watercress and a few whole leaves, and decorate each egg

with radish slices for color.

White Polish Sausage for
Easter

Ingredients:

2 lbs raw white Polish sausage, 4
medium onions, 2 garlic cloves, 2-3
Thbs vegetable oil

Preparation:

Peel and cut the onions into slices. Peel
and mince the garlic cloves. Spread 1
Tbs oil in the bottom of a baking dish.
Pierce the sausage with a toothpick a

Easter Recipes - Przepisy Wielkanocne

Jajka faszerowane z rzezuchq
Sktadniki:

8 jajek, 2 szklanki rzezuchy, pét peczka
koperku, 4 tyzki miekkiego masta, 4 tyzki
majonezu, 1 tyzka musztardy, 1 tyzka
tartego chrzanu, 1/2 tyzki kurkomy, sol i
pieprz do smaku, 2-3 rzodkiewki

Przygotowanie:

Jajka ugotowac¢ na twardo. Ostudzic
w zimnej wodzie. Obrac, przekroi¢ na
potéwki. Wyjqc z6ttka. Zottka zmiksowac z
mastem, chrzanem, majonezem i kurkumg.
Posiekac¢ potowe rzezuchy i koperek;
wymiesza¢ z masq zottkowq. Doprawic
solq i pieprzem. W razie potrzeby dodac
wiecej majonezu ale masa nie powinna by¢
zbyt mokra. Formowac mate kule i wktada¢

w pofdwki biatek. Reszte rzezuchy opfukac, doktadnie wysuszyc
i posiekac. Utozy¢ jajka na poétmisku, obsypac resztq rzezuchy i
pieprzem, udekorowac plasterkami rzodkiewki.

Biata kietbasa na Wielkanoc

Sktadniki:
1 kg surowej biatej kietbasy, 4 srednie
cebule, 2 gtéwki czosnku, 2-3 tyzki oleju
roslinnego

Przygotowanie:

Cebule obrac¢ i pokroi¢ w talarki. Zqbki
czosnku obraé, pokroi¢ na plasterki.
Naczynie  Zzaroodporne  wysmarowac
olejem i scisle utozy¢ w nim ponaktuwane
wykataczkq  kietbasy. — Resztq  oleju

number oftimes and placeitin the baking dish; rub the sausage with | posmarowac kietbasy, obfozyc czosnkiem i cebulq. Wstawic do
remaining oil and surround with garlic and onions. Bake in a pre- | nagrzanego piekarnika i piec ok. 40 minut, w temperaturze 180 C,
heated 375 F oven for 40 minutes until sausage is lightly browned. | aZ kietbasa sie przyrumieni. Podac na ciepto z musztardq, bqdz na
Serve warm with mustard or cold with beet and horseradish relish. | zimno z cwikiq i chrzanem.

Beet and Horseradish Relish

Ingredients:

1 pound fresh beets, 4-5 Tbs
prepared horseradish, 1-2 Tbs fresh
lemon juice, 1 Tbs powdered sugar,
salt and pepper to taste

Preparation:

Roast beets in a 400 F oven for 50 or
60 minutes, until easily pierced with a
knife. Let beets cool then peel. Grate
the beets on a box grater and place
in a glass bowl. Add horseradish
and lemon juice, mix with salt and

Cwikta z chrzanem

Sktadniki:

500 g burakéw, 4 czubate tyzki tartego
chrzanu, 1-2 tyzki soku cytrynowego, 1
tyzka cukru pudru, sél i pieprz do smaku

Przygotowanie:

Piec buraki w mundurkach okoto 50-60
minut w piekarniku (200 C). Gdy sq miekkie
po naktuciu, ostudzi¢ i obrac¢ ze skorki.
Zetrze¢ na tarce o drobnych oczkach;
przetozy¢ do miski, dodac¢ 4-5 tyzek tartego
chrzanu i soku z cytryny. Miesza¢ doktadnie
z kilkoma szczyptami soli i pieprzu i tyzkq

pepper to taste, and the powdered sugar. Chill before serving as an | cukru pudru. Podac po schtodzeniu jako dodatek do szynki
accompaniment to ham, sausage, cold cuts, or hardboiled eggs. kietbasy lub jajek na twardo.
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Wiadomosci z Cleveland
Polska Szkola im. I. J. Paderewskiego
w Obwodzie VII

Wakacje, wakacje i ... po wakacjach!! Aby polskiej
tradycji stato sie zados¢, wrzesniowg porg szkolny
dzwonek ogtosit, ze czas zapakowac¢ wakacyjne
wspomnienia do szuflad, odkurzy¢ ksigzki
oraz szkolne przybory i przyktadnie zaludnic
fawki sobotniej Szkoty Jezyka Polskiego im. I.
J. Paderewskiego w Cleveland, Ohio. Do szkoty
powrdcili jak zwykle petni zapatu i gotowi na nowe
wyzwania uczniowie i nauczyciele, a co wiecej raz za
razem do drzwi puka jakis nowy uczen spragniony
wiedzy o Polsce i polskim jezyku!

Cieszy to wszystkich, ktorym losy szkoty nie sa
obojetne, a najbardziej Pania Grazyne Buczek
- Dyrektorke Szkoty. Dwoi sie ona i troi, zeby
ta edukacyjna placdwka z ponad 12-letnim
dorobkiem nadal sprawnie funkcjonowata i budzita
zainteresowanie wsrod dzieci i dorostych. Pomimo
znacznego spowolnienia z powodu mniejszego
przyptywu Swiezych imigrantéw z Polski do szkoty
Wcigz zapisuja sie nowi uczniowie i tym razem czesto
sg torodziny amerykanskie lub polsko-amerykariskie,
rozumiejace i doceniajgce role, jaka odgrywa we
wspoétczesnym swiecie znajomos¢ kilku jezykow.

Polska Szkota im. |. J. Paderewskiego mimo trudnosci,
jakie napotyka na swejdrodze, niezmiennie wychodzi
naprzeciw wszystkim starym i nowym wyzwaniom
oraz oczekiwaniom. Tak jak dotad, w jej programie
na nowy rok szkolny nie zabraknie $wigtecznych
obchodéw, wycieczek, spotkan i przede wszystkim
sumiennej pracy, uwienczonej w maju pieknymi
$wiadectwami oraz przyjazniami, zawigzanymi nie
tylko na czas nauki, ale i na cate zycie.

Na zdjeciach, uczniowie, rodzice i nauczyciele Szkoty
Jezyka Polskiego im. I. J. Paderewskiego.
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Kultura/jezyk

“MOJA WIERNA MOWO”
Terminologia zwigzana z
filmem i teatrem

FILM
Adaptacja -  przerobka  tekstu
literackiego dostosowujaca go do

nowych potrzeb odbiorcéw, wizji
rezysera, nowego medium (moze by¢
filmowa, radiowa, teatralna).

Atelier filmowe — pomieszczenia w wytwdrnifilmowej stuzace do
realizacji filméw (hale zdjeciowe, garderoby, charakteryzatornie,
rekwizytornie i inne).

Czotéwka - poczatkowy fragment filmu zawierajacy tytut,
nazwisko rezysera, gtéwnych aktoréw i najwazniejszych
cztonkéw ekipy filmowej.

Dialog - wymiana informacji pomiedzy postaciami, obejmujaca
komunikacje werbalng i niewerbalna.

Dramat - gatunek filmowy zawierajacy najczesciej utwory o
charakterze fabularnym, rzadziej takze dokumentalnym, ktérych
struktura ma za zadanie poruszy¢ emocje widza. Akcja filmu
skupia sie wokdét gtéwnego konfliktu.

Ekipa filmowa - ludzie potrzebni do powstania filmu: rezyser,
aktorzy, scenarzysta, montazysta, scenograf, kompozytor muzyki.
Ekranizacja - wierne przeniesienie dzieta literackiego na
ekran; czasem uzywa sie tego terminu w szerszym znaczeniu -
jakakolwiek filmowa przerébka dziefa literackiego.

Fabuta - opowiadany ciag wydarzen.

Plan amerykanski — obejmuje czlowieka od kolan w goére
(naturalny, najczesciej w scenach dialogowych).

Scenariusz - gatunek literacki, stanowiagcy podstawe filmu,
zawiera tre$¢ dialogow i opis scen.

Scenografia — opracowana przez scenografa catosciowa wizja
oprawy filmu; obejmuje dekoracje atelierowe i plenerowe,
projekty wnetrz, rekwizytéw, kostiumoéw, charakteryzacji;
moze by¢ umowna (surrealizm, ekspresjonizm), realistyczna,
hiperbolizowana, przezroczysta.

Scenopis -to transformacja scenariusza, zawiera bardzo doktadne
opisy scen, typu planu, uje¢, ruchu kamery, montazu etc.

TEATR

Afisz — ogtoszenie, zapowiadajgce wystep teatralny, rozklejane
na tablicach lub na stupach.

Akt - cze$¢ utworu dramatycznego lub przedstawienia
teatralnego, stanowigca wzglednie zamkniety i spojny odcinek
jego akgji.

Animacja teatralna — uruchamianie lalek w teatrze lalkowym.
Antrakt - przerwa w spektaklu.

Budka suflera — pomieszczenie na przedzie sceny teatralnej,
ostoniete przed widzami, przeznaczone dla osoby
podpowiadajacej tekst aktorom.

Balkon - pietro widowni teatralnej.

Foyer - sala, inne obszerne pomieszczenie lub korytarz w
budynku teatralnym, obok sali koncertowej, przeznaczone do
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tego aby publicznos¢ przebywata tam podczas przerw w
spektaklu.

Lornetka teatralna - stuzy do ogladania spektaklu z odlegtych
miejsc w teatrze.

Loza — wydzielona reprezentacyjna czes$¢ sali widowiskowej,
wyposazona w miejsca siedzace dla kilku oséb, zwykle w
formie niewielkiego balkonu lub wneki z balustrada.

Kulisy - element perspektywicznej dekoracji teatralnej:
ptaskie $cianki dekoracyjne umieszczone symetrycznie po
obu stronach sceny, kotary, przepierzenia, przesuwane w
rowkach podtogi lub opuszczane z nadscenia, umozliwiajace
szybka zmiane dekoracji i oswietlenia. Takze czes¢ teatru za
scena.

Premiera - pierwsze przedstawienie utworu, dramatu,
widowiska teatralnego.

Prapremiera - pierwsza w S$wiecie lub w danym kraju
publiczna prezentacja spektaklu teatralnego.

Rekwizyt - przedmiot dekoracji scenicznej, dodatkowy
drobiazg potrzebny przy wystawianiu sztuki, zwigzany z jej
akgcja.

Parter - najnizszy poziom miejsc dla widzéw w sali
widowiskowej w teatrze lub publicznos¢, ktéra zajmuje
miejsca na tym poziomie.

Rampa - rzad lamp oswietlajacych scene teatralna od przodu.
Sufler — osoba podpowiadajaca w teatrze aktorom tekst roli w
sposob niewidoczny dla widza (obecnie za kulisami, dawniej
w budce suflera).

* Napisano na podstawie Praktycznego stownika wspdtczesnej
polszczyzny, pod red. H. Zgétkowej.

Dzien Matki

,~Kocham ciebie, mamo”

W zielonych oczach matki
Swieci wiosenna tgka.
Storice na drzewach $piewa
i budzi kwiaty w pakach.

W niebieskich oczach matki
szepcze kwitnacy strumien.
Tak opowiadac bajki

to tylko mama umie.

W btekitnych oczach matki
pogodne niebo fruwa.
Kiedy zasypiasz — matka

jak gwiazda nad snem czuwa.
A w czarnych oczach matki
noc do samego switu

Kwiaty malowane przez
Leona Wyczétkowskiego
(1852-1936)

okrywa cie skrzydtami
ze srebra i btekitu.

Tadeusz Kubiak



“MANGGHA” - Japonskie Muzeum nad Wisla

=

W 1854 roku, po przeszto dwdch wiekach politycznej, kulturowe;j
i gospodarczej izolacji, Japonia otworzyta swoje granice na
handel i wogdle jakiekolwiek kontakty z zachodnim Swiatem.
Towary wyprodukowane w Japonii, gtéwnie rzemiosto i
przedmioty artystyczne, pojawity sie na rynkach europejskich.
Egzotyczne piekno wachlarzy, kimon, japonskich lalek, ceramiki,
drzeworytéw i parawanow stato sie zrédtem inspiracji dla wielu
wielkich artystéw zachodnich, a zwilaszcza francuskich tego
okresu, takich jak Monet, Degas, Gauguin i Van Gogh.

Zainteresowanie sztuky japoniska w Polsce siega przetomu
XIX i XX wieku i byto nierozerwalnie zwigzane z osoba
najwybitniejszego polskiego kolekcjonera i znawcy sztuki
dalekiego wschodu - Feliksa “Mangghi”* Jasienskiego (1861-
1929). To w jego zbiorach szukali czesto natchnienia Jézef
Pankiewicz, Alfons Karpinski, J6zef Mehoffer, Gustaw Gwozdecki,
Karol Frycz, Leon Wyczo6tkowski, Julian Falat.

W roku 1920, swojg kolekcje, 15 tysiecy eksponatéw, w tym ok.
6,5 tysiecy o tematyce japonskiej, Jasinski przekazat Muzeum
Narodowemu w Krakowie, pod warunkiem, ze bedzie ona
udostepniona publicznosci i bedzie stanowi¢ nierozerwalng
catos¢. Po Smierci Jasienskiego zbiory zostaty umieszczone w
kamienicy Szofayskich, przy Placu Szczeparskim. Ze wzgledu na
trudne warunki lokalowe, byty one udostepniane zwiedzajacym
jedynie fragmentarycznie, podczas wystaw okresowych. W
czasie Il wojny Swiatowej wiele eksponatéw zagineto. Po wojnie
zbiory powrdcity do magazynéw kamienicy Szotayskich. To
wlasnie w czasie wojny, mtody Andrzej Wajda, rozwazajacy
wowczas kariere malarza, ogladnat w krakowskich Sukiennicach
ekspozycje japonskich drzeworytéw, i bedac pod wrazeniem
ich piekna i oryginalnosci “wyobrazit” sobie dla nich “specjalne”
i state miejsce wystawowe.

Pot wieku pdzniej, Swiatowej stawy rezyser Andrzej Wajda
rzeczywiscie zapoczatkowat budowe tego “specjalnego”
miejsca - muzeum dla starych japonskich drzeworytéw i dla
wspotczesnej sztuki i techniki Japonii. W 1987 r. Andrzej Wajda
otrzymat Nagrode Kioto i cata kwote, 40 miliondw jendw,
przeznaczyt na realizacje swojego mifodziericzego marzenia.
Osobiscie prowadzit zbiérke pieniedzy na ulicach miast, a petni
podziwu dla jego zapatu Polacy i Japoriczycy, facznie ponad 130
tysiecy osob, przekazali srodki na budowe Centrum, wsparcia
udzielit takze rzad i przedsiebiorstwa japonskie.

Budowe Centrum Manggha rozpoczeto w lipcu 1993 r.
wedtug projektu sSwiatowej stawy architekta Araty Isozaki.
Dwukondygnacyjny budynek w ksztatcie fali, potozony nad Wista

naprzeciw Zamku Krélewskiego na Wawelu, zostat uroczyscie
otwarty 30 listopada 1994 r. w obecnosci cztonkédw cesarskiej
rodziny japonskiej i 6wczesnego prezydenta RP Lecha Watesy.
11 lipca 2002 roku Muzeum Manggha odwiedzili cesarz Japonii
Akihito i cesarzowa Michiko; byto to niezwykte wyréznienie i
wyraz uznania dla roli tej instytucji.

Na poczatku Centrum Sztuki i Techniki Japonskiej byto
oddziatem Muzeum Narodowego w Krakowie, a w roku 2005,
usamodzielnione decyzja Ministra Kultury, otrzymato status
panstwowej instytucji kultury. Natomiast od roku 2007 zostato
uznane za placdwke muzealng i funkcjonuje jako Muzeum
Sztuki i Techniki Japoniskiej Manggha, (Zbiory Sztuki Dalekiego
Wschodu Muzeum Narodowego w Krakowie zostaty ostatecznie
w 2009 roku przejete w depozyt przez Muzeum Manggha). Tak
wiec Muzeum stato sie domem dla liczacej ok. 10 tys. eksponatow
sztuki i rzemiosta japonskiego i moze sie poszczyci¢ jedng z
najwiekszych w Europie kolekcja drzeworytéw japoriskich
(okoto 4600 prac).

Muzeum Manggha od chwili powstania faczy podstawowe
funkcje muzealne z szeroko zakrojong dzialalnoscig centrum
kultury, propagujacego wiedze na temat Japonii i Dalekiego
Wschodu. Jest to muzeum wspodtczesne, dynamiczne,
wprowadzajace nowe formy ekspozycji sztukii edukacji o sztuce,
i wykraczajace daleko poza gromadzenie, opracowywanie i
udostepnianie zbioréw. Przez 20 lat funkcjonowania placéwka
rozwineta r6znorodng dziatalnos¢. Jest miejscem wystaw dawnej
i wspotczesnej sztuki japonskiej, prowadzone s3 tam zajecia z
jezyka japonskiego, warsztaty parzenia herbaty, kaligrafii, lekcje
ukfadania kwiatéw i organizowane sg takze obchody 3$wiat
japonskich.

Oprécz wystaw statych, corocznie organizowanych jest kilka
czasowych ekspozycji, czesto przy wspodtpracy z innymi polskimi
muzeami, a takze ponad setka wystepéw, prelekgji i koncertéw.
Niemal codziennie muzeum odwiedzaja grupy uczniéw i
studentdw, ktére nie tylko zwiedzaja biezace wystawy, ale biorg
tez udziat w dodatkowych zajeciach przygotowanych specjalnie
dlanich. Muzeum oferuje takze programy dla najmtodszych, takie
jak:cykl“Bajkiibasnie japoniskie”,"Wyprawa do swiatasamurajow’,
czy organizowany co roku japonski dzien dziecka Kodomo-
no-hi. Wazng role w programie Muzeum Manggha odgrywa
dziatalnos$¢ naukowa, takze o zasiegu miedzynarodowym. Na
odbywajacych sie wyktadach i konferencjach muzeum gosci
wielu wybitnych twdércéw i uczonych z catego swiata, w tym
oczywiscie z Japonii. Warto tez podkresli¢, iz niestabnacym

Cigg dalszy na str. 20
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“MANGGHA” - Japonskie Muzeum nad Wisla
(Cigg dalszy ze str. 19)

zainteresowaniem cieszg sie potaczone z projekcjg filmowa
spotkania Akademii Kina Japonskiego. W muzeum dziata rowniez
Szkofa Jezyka Japonskiego pod patronatem Fundacji Japonskiej i
miesci sie Archiwum jego pomystodawcy, opiekuna, i jednego z
fundatoréw - Andrzeja Wajdy.

26 czerwca 2015 roku dokonano uroczystego otwarcia Galerii
Europa-Daleki Wschéd - nowego budynku, czesci Muzeum
Manggha. Idea powofania do zycia Galerii Europa-Daleki
Wschod powstata z dwojakich zrodet. Z jednej strony z potrzeby
dysponowania niezalezng powierzchnia w celu rozwijania
pozostatych dalekowschodnich zainteresowan i otwarcia na
Europyi Azji w catejich ztozonosci. Z drugiej strony projekt wynika
z rosngcego w Europie zainteresowania kulturg i technika nie-
japonskich krajow Dalekiego Wschodu, co zwigzane jest takze
z dynamicznym rozwojem gospodarczym panstw azjatyckich i
zmieniajaca sie sytuacja geopolityczna, w ktérej odgrywaja one
kluczowa role. Odpowiadajac na te potrzeby w 2007 roku powstat
wielobranzowy projekt budowlano-wykonawczy. W listopadzie
2012 roku podpisana zostata umowa o dofinansowanie inwestycji
ze $rodkéw Programu Operacyjnego Infrastruktura i Srodowisko,
a w styczniu 2014 rozpoczely sie prace budowlane.

*Pseudonim Manggha, uzywany przez Jasieriskiego, pochodzi od
tytutu zbioru drzeworytdw japoriskiego artysty Katsushiki Hokusai.

e
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Zyciodajna
woda -
Swiatowy
Dzien
Wody

Swiatowy Dzienn Wody obchodzony jest co roku w dniu 22
marca w celu uswiadomienia, jak wielka role odgrywa woda i
jak wielkie zagrozenie niesie ze sobg spadek jej zasobow.

Najwiekszym bogactwem cztowieka jest woda. To witasnie
w niej pojawito sie zycie na Ziemi i ona sprawia, ze Zycie jest
ciggle mozliwe. Dziekiilo$ci wody wystepujacej na Zieminasza
Planeta otrzymata miano Btekitnej. Szacuje sie, ze zasoby
wody wynoszg az 1,338 min km3, jednak niewielki procent z
tej liczby moze by¢ bezposrednio wykorzystywany przez nas.

Wody stodkie stanowig zaledwie okoto 3% wszystkich
zasobéw wod na Ziemi i ich wielkos¢ jest szacowana na ok.
35 miIn km®. Co ciekawe, najwieksze ich skupisko w postaci
lodowcéw i pokrywy $nieznej jest na Antarktydzie. Naukowcy
szacujy, ze znajduje sie tam blisko 61% wszystkich wod
stodkich na planecie, a pozostate lodowce i $niegi na Swiecie
gromadza 9% wody. Drugim co do wielkosci zrédtem sg wody
podziemne, ktére gromadzg ok. 29,6% zasoboéw, natomiast
rzeki, stodkie jeziora i ptytkie wody podziemne stanowig
zaledwie 0,4% objetosci wszystkich wéd stodkich.

Zasoby wody sa rozmieszczone na kuli ziemskiej bardzo
nieréwnomiernie. Na blisko 150 mIn km2 powierzchni swiata
przypada az 35 min km2 obszaréw suchych, na ktérych
parowanie jest wieksze od opaddéw. Na okoto 60% powierzchni
ladéw panuje staty niedobor lub brak wody stodkiej,

Gtéwnym celem Dnia jest zwrécenie uwagi spotecznosci
miedzynarodowej na wptyw gwattownego wzrostu populacji
ludzkiej, industrializacji, zmian klimatycznych, konfliktow
zbrojnych i klesk zywiotowych na systemy wodne $wiata.
Obchody Dnia maja zainspirowa¢ rzady, organizacje,
spotecznoscii poszczegdlnych ludzi do podejmowania dziatan
stuzacych lepszemu, zréwnowazonemu gospodarowaniu
zasobami $wiezej wody na $wiecie. Proklamujac Swiatowy
Dzien Wody, Narody Zjednoczone zachecaly kraje
cztonkowskie, by dopasowywaty jego obchody do lokalnego
kontekstu, podejmujac konkretne dziatania (publikacje,
konferencje, seminaria), stuzace ksztattowaniu $wiadomosci
spotecznej na temat odpowiedniego gospodarowania
zasobami $wiezej wody na Swiecie.



ANDRZEJWAIJDA -

w 90. rocznice urodzin

Rezyser filmowy i teatralny, scenarzysta i scenograf, jeden
z najwybitniejszych polskich rezyseréw, Andrzej Wajda,
urodzit sie 6 marca 1926 roku w Suwatkach. Jego ojciec byt
zawodowym oficerem i zginat w Katyniu. Andrzej spedzit czas
wojny w Radomiu, uczestniczyt w tajnym nauczaniu, pracowat
jako robotnik, magazynier i tragarz. W 1942 r. wstapit do Armii
Krajowej. W latach 1946-49 studiowat w krakowskiej ASP, w 1949
r. zostat przyjety na wydziat rezyserski szkoty filmowej w todzi,
ktérg ukonczyt w 1953 roku.

Pierwszy okres twdrczosci Andrzeja Wajdy przypada na lata
1954-1958; w tym czasie powstaly trzy niezwykle znaczace dla
polskiej kinematografii filmy: “Pokolenie” (1955), “Kanat” (1957)
oraz “Popioti diament” (1958). Filmy te sprawity, ze stat sie Wajda
jednym z najwazniejszych rezyseréw nowej generacji w kinie
europejskim, i zapoczatkowaty stynny nurt nazywany “polska
szkofa filmowa", w ktérym podejmowano debate nad narodowa
tradycja martyrologiczng i romantycznym heroizmem. Kolejne
dziesie¢ lat tworczosci (1959-1968) to okres, w ktérym powstaty
filmy: “Lotna’, “Popioty”, “Niewinni czarodzieje”, a takze wiele
przedstawien teatralnych. Jednym z najlepszych filmoéw
tego okresu byto “Wszystko na sprzedaz’, wedtug wtasnego
scenariusza Wajdy, napisanego po $mierci Zbyszka Cybulskiego.
Okres 1969-1981 to nieprzerwane pasmo sukceséw Andrzeja
Wajdy. Stworzyt wiasny zespot filmowy “X’, byt prezesem
Stowarzyszenia Filmowcéw  Polskich, zrealizowat swoje
najwazniejsze spektakle teatralne i przede wszystkim
wyrezyserowat“Krajobraz po bitwie’,"Wesele”i“Ziemie obiecang’,
stanowiace serie wybitnych adaptacji klasyki literatury polskiej.
W tym czasie zostata nakrecona takze “Brzezina” i “Panny z
Wilka" - oparte na prozie J. Iwaszkiewicza. W roku 1977 powstaje
“Cztowiek z marmuru’, film, ktéry zapoczatkowat nowy nurt w
kinematografii polskiej - “kino moralnego niepokoju”. W 1981
r. Wajda kreci “Czlowieka z zelaza” - film, ktéry nagrodzony
zostanie Ztotg Palma na festiwalu w Cannes. Oba te dzieta
filmowe mialy decydujacy wptyw na stworzenie spotecznego
wyobrazenia rodzacej sie “Solidarnosci” i odegraty olbrzymia
role w spopularyzowaniu tego ruchu na Zachodzie. Lata
osiemdziesigte to przede wszystkim praca rezyserska Wajdy za
granica. We Francji nakrecit “Dantona” (1983) wedtug “Sprawy
Dantona” Stanistawy Przybyszewskiej z Gérardem Depardieu
i Wojciechem Pszoniakiem, oraz “Biesy” wedtug Fiodora
Dostojewskiego (1988) z udziatem m.in. Isabelle Huppert, Omara
Shariffa i Jerzego Radziwitowicza.

Kolejne lata to dla Andrzeja Wajdy nadal czas intensywne;j
pracy, docenianej przez krytykéw i jurorédw na zagranicznych
festiwalach. Po 1989 r. zaangazowat sie w polityke. W 1994
r, dzieki japonskiej Nagrodzie Kioto, uruchomit w Krakowie
Centrum Sztuki i Techniki Japonskiej “Manggha”. Ta dziatalnos¢
nie przeszkadza artyscie w pracy nad filmami, i tak w 1994 r.
powstaje “Nastasja”, film oparty na “Idiocie” Dostojewskiego, a w
1998 r. “Pan Tadeusz", w kilka lat pdzniej “Zemsta” wedtug sztuki
Fredry. W 2007 roku podejmuje Wajda temat zbrodni katynskiej
i kreci “Katy” - chyba najbardziej osobisty film w catej jego
tworczosci, o ktorym mowit w wywiadach: “To byta opowies¢ o
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mojej matce. Moja matka byfa ofiarg ktamstwa katynskiego, a
ojciec byt ofiarg zbrodni katynskiej”. “Katy” byt wyswietlany w
wielu krajach Europy, a takze w Ameryce - czego wyrazem byta
nominacja do Oscara. W roku 2009 Wajda rezyseruje “Tatarak”
wedtug opowiadania J. Iwaszkiewicza, a w 2013 powraca do
swojego cyklu z “Cztowiekiem”; tym razem jest to “Watesa:
Cztowiek z nadziei”, film o twdrcy Solidarnosci.

W dorobku Wajdy nie brakuje najbardziej prestizowych nagréd
z catego $wiata i zaszczytéw, ktére go spotkaty na drodze
jakze dtugiej i wspaniatej kariery. Jest ich dziesiatki i wszystkie
sa wazne i Swiadcza o wielkiej artystycznej wartosci dzieta
Andrzeja Wajdy.

Andrzej Wajda w czasie rozmowy z Lidiq Rozmus, redaktor
“Gtosu Polek’; dnia 28 X1l 2015 r. na bankiecie z okazji 21. rocznicy
otwarcia Muzeum Manggha.

1998 r. “Ztoty Lew” na
festiwalu filmowym w
Wenecdji za catoksztatt pracy
artystycznej.

1981 r. “Ztota 2000r. “Oscar”

2006 r. “Ztoty

Niedzwiedz” Palma” na Festiwalu  od amerykariskiej
Festiwalu Filmowym w Cannes  Akademii Filmowej
Filmowego w Berlinie  za film “Cztowiek z za catoksztaft pracy
za catoksztatt zelaza” artystycznej.
twdrczosci.

Zrédta: Culture.PL
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“Alleluja bija dzwony”

Od wiekéw dzwony koscielne odgrywaty wazna role w historii i codziennym
zyciu spofeczenstw; informowaly o uptywie czasu, nawotywaly do
modlitwy i do pracy, wzywaty ludno$¢ na wazne zgromadzenia, a takze,
swoim dzwiekiem, upamietniaty wazne okazje historyczne i wydarzenia.
Rozbrzmiewajac z wysokich wiez kosciotéw, dominowaty nad ludzkimi
osadami, reprezentujac ich obecnos¢ i wyznaczajac rytm ich zycia.

Uwaza sie, ze pierwsze uzycie dzwonéw w kosciele przypada na V wiek i
przypisuje sie je Sw. Paulinowi z Noli, biskupowi miasta Nola w Campanii.
W ciggu nastepnych kilku wiekéw dzwony pojawity sie we wszystkich
europejskich kosciotach, a ich obecnos¢ wptynetfa na architecture sakralna;
wiele pieknych wiez zostato wzniesionych po to, zeby umiesci¢ w nich
dzwony.

Sredniowieczne dzwony koscielne byly o wiele mniejsze od tych, ktére
odlewane sa obecnie. | tak na przyktad, XI-wieczny dzwon w kosciele w
Orleanie, we Francji, uwazany éwczesnie za wielki, wazyt tylko 2 tony, za$
pod koniec XIX wieku kosciét Saint Francis de Sales in Cincinnati, w Ohio,

Dzwon Zygmunta na Wawelu. ufundowat dzwon, ktéry wazyt 15 ton.

Polskie koscioty moga sie takze poszczyci¢ wielkimi i przez to stawnymi dzwonami. Jednym z nich jest Tuba Dei - “Tragba
Boza”- najwiekszy sredniowieczny dzwon w Polsce. Ustysze¢ go mozna w Katedrze $w. Janéw w Toruniu, gdzie po$wiecony
zostat w 1500 roku. Do czasu zawieszenia dzwonu Zygmunta, byt najwiekszym dzwonem w Polsce, wazacym przeszto
7 ton.

Najstynniejszym polskim dzwonem jest Dzwon Zygmunta, ktéry znajduje sie na Wiezy Zygmuntowskiej w pétnocnej
czesci wawelskiej katedry, na zamku w Krakowie. Swoje imie zawdziecza fundatorowi - krélowi Zygmuntowi | Staremu.
Wykonany zostat przez Hansa Behama, norymberskiego ludwisarza, w Krakowie w 1520 roku. Wedle legendy odlany
zostat ze zdobytych w bitwie pod Obertynem motdawskich armat. Jego wielko$¢ jak na owe czasy jest imponujaca - wazy
on bowiem 12 ton i jest drugim co do rozmiaru dzwonem w Polsce. Dla Polakéw bedzie to zawsze ten dzwon, ktéry
obwieszcza najwazniejsze chwile naszej historii. Najwiekszy dzwon w Polsce i jeden z najwiekszych w Europie to “Maryja
Bogurodzica”- 19-tonowy dzwon odlany z bragzu w ludwisarni Capanniniego we Wtoszech w 1999 roku. Znajduje sie on w
Bazylice Matki Bozej Lichenskiej w Licheniu.

Wszystkie dzwony, duze i mate, beda znéw bity, jak co roku, na Wielkanoc - Zmartwychwstania Parskiego.

“A dzisiaj jest Wielkanoc. Dzwon rozmawia z dzwonem.
O! Wesote jest serce moje!”

K.l. Gatczyriski ,Wielkanoc Jana Sebastiana Bacha:

Wesotych Swiqt Wielkanocnych, radosci i spokoju
pysznosci na suto zastawionym stole, zdrowia i mokrego Dyngusa
zyczq Zarzqd Gtéwny Zwiqzku Polek, pracownicy biura
oraz redakcja “Gtosu Polek’”.




